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DEBRBCZEN.
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A DEBRECZESI BALOLDALI PA BT KÖZLŐN TI
Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

Hirdetési dij:
Öthasibos petiBorert 5 kr.

NagyoDD terjedelmű, mint szinten több \p- 
izbeli hirdetések, alku szennt a .eg- I 

olcsóbb árért. ,
Bélyegdij: minden beigtatásért külön |

Nyilt-tér8-en megjelenő koelemény ót- 'j 
” hasábos sorra 15 kr. -»
Név- vagy bérmentetlenül beküldői:; kéa- £ 
iratok nem vétetnek tekintetbe. — Úgy '% 

szintén kéziratok sem adatnak viasza.

Baj van a szomszédimnál. ';iirmily. reakezionárius kormány - az
o átmeneti időszak tartós lehesaen.
O) Körülbelül pár Iió tölt el azóta, i göt meg vagyunk győződve, hogy 

hogy a „mindent megnyertünk“ őrök- n) j n ^ e n lépés, mely a mostani 
emlékű jelmondatot zászlóira tűzött De- kormánypárt hatalmát alá- 
ákpárt közlönyei hangos hahotára fa- szállítja, az ellenzéket viszi 
kadva hirdetik a „baloldal feloszlását.“ közelebb czéljához. ..

Midőn a fusionális hírek először j Hadd vergődjenek hát ők is a kár­
fölmerültek. titkos öröm lepte el keblö-jörvendők.
két, azt hivén. hogy az ellenzék élete | Bajaik növekedtével csak a mi elő- 
vége felé jár, s a baloldal kénytelen lesz ínyünk juthat előbb-előbb !... 
a közösügyes szerződés enyhadó árnyai | Azért is az ellenzéknek foly- 
alá menekülni. ^vást fen kell tartani pro-

És hallgattak bölcsen, várvavárván jgrammját. 
a dolgok kifejlődését. \ Mert győzelemre szolgál az jelül,hogy

Midőn azonban azt látták, hogy a|baj van a szomszédháznál! 
baloldalnak elvfeladásra törekvő elemei j
hatalmas ellenállásra találnak, és pedig j _ A vl|!us köI.wtatási agyér a 
tóképen az ország i^otósgyökeresebo j ].ar]ov-ez* gör. kel. érsekség és szerb metró- 
magyar vidékeiről; és többé nem ke-'polita adminisztrátorához e hó 9 én rendeletét 
eskethették magokat azzal, hogy a bal-1 bocsáitolt ki a gór. kel. szerb egyház nemzeti 
oldal az regy akol, egy pásztor“ dicső­
séges eldorádójába menekülni hajlandó 
lenne: bezzeg lön pokoli lárma, mely­
ben a káröröm hangja volt legélesebb 
annak hitében, hogy a baloldal mint ön­
magában meghasonlott, csakhamar felosz­
lásnak fog indulni. . .

De nem sokáig tarthatott az öröm 
mámor

Addig sepergettek a mások házai 
előtt, egyszer csak azt vették észre, hogy 
saját fejők felett ég a ház.

Az a „tömör párt,“ az a hatalmas, 
az az egyetértő többség, melyről éveken 
át azt hirdették, hogy hivatva van az

(&rak és alapok kezelése és elszámolása tár­
gyában. E rendeletet a hív. lap tegnap közié.

niszterek végzik. E válaszon megdöbbent a 
porta. Mi történik tovább ? — még titok.

— Bazaine pőre. (Távirati tudósítás.) 
Trianon, okt. lő. A kihallgatás folytatásakor 
Bazaine az aug. 26-iki esetre vonatkozólag azt 
mondja, hogy neki csak 80 —90,000 harczké- 
pes katonája veit. Thienvilleba akart menni, 
& kormány változás köztudomásra jötte után 
le akart mondani állásáról; megengedi, hogy 
Regnierral volt két ért.kezése, de azokat je- 
jentékteleneknek mondja ; Bourbaki utazására 
nézve azt mondja Bazaine, hogy a fagyverszü- 
netet a hadsereg és az ország érdekében levő­
nek találta; ez iránt értekezni akart a csá­
szárnéval és azt hitte, hogy akkor egyetértés 
volt a német kormány és a császárné közt.

- A Ceávolszki-Cseriuttoiii sze­
mélyes vitának — örömmel jelezzük — vége 
van. Óhajtjuk, hogy ily dolgok ne is történje­
nek többé. Mint a „Hazánk“ egykori munka­
társai nyilatkozataiból kitűnt, — Csávolszki 
nak igaza volt, mert ő soha sem kívánkozott a 
„Hazánk“ szerkesztőségébe lépni. Csernátoni e 1 
szerint téves forrásból merité a Csávolszkira! 
vonatkozó állításait. t

Elérkezett az idő, hory ama kérdéses ügyet zadra érkeztem a falu házához, honnan ismét
' a faluban volt egyetlen egy kolera beteghez

— Petrozsúii, okt. lü. A romániai köz­
lekedési miniszter, Kretzulescu, a vulkán szo-

— Ferencz József császár és király
ö felsége uralkodása ‘25 ik évfordulójára, a
bródi kereskedelmi kamara indítványára, az t ... . - . / nt ___... Ilii 11 1 •. . roson at a zsilvolgyi kincstári banyákat meg'osztrák kereskedelmi kamarak alapítványt
szándékoznak tenni s azt ő felsége rendelke­
zése alá ajáalani; az alapítványi tőke évi ka­
matai magokat a kereskedés és ipar tanulá­
sára szánt kitűnő ifjak jutalmazására fogi 
fordittatni.

tekintvén, ezen vasúti összeköttetésre nézve 
teljes befolyását Ígérve, a tiszteletteljes és ma­
gyar szívélyes fogadtatás által láthatóan meg- 

nának ‘ i®Pve bárom órai időzés után ugyan a vul- 
1 kán szorosan át visszautazott.

— Szatmármegye nov. ll-én 
meg őszi közgyűlését Nagy-Károlyban.

tartja !

— A horvflt ors/.ásg> iilvs okt. lü-iki 
ország dolgai intézését örök bérbe venni. | ülésében elfogadott váUe.iá« törrény azé,int

— megrémült, megingott, midőn nyílva- [nics egy.e^ 0,taggyűlési képviselőt választ, 
nossagra jött, hogy <i saját kebelében — \z eszék diaaovári
forrongó láva kitörőben van; hogy párt- utasittattak a horvát képviselők az orszag^yu ; 
tanácskozmánvok vannak készülőben a! lésen ennek létesítésére törekedni. A törvényt 
vezér és a kormány tagjai meghívása és ho^ bizottságba Spun, a pénzügyi bizottságba

közbejötté nélkül, alfeleit értekezendő^ .QOg Qj^g utj^n a rendőrök fizetésének föl 
hogy vajon a kormány tagjait ^ emelése tárgyában, Mazuranics 
mennyiben kell feleletre :zárt öles tartatott.

iszágra nehezedett!
ágos á 11 a p o t o k miatt ? ! — \ becsi nciiuctköii Uiállitá#! la
n.agokat a kormány kö togatók kitünőbbjeinek állapotáról elkészült 

a pártfegyelem megrón-

V o n n 1 a z 
n v o m o r n 

Eikiáh.< 
zegei. hogy ez 
tása. ez lázadás
összeesküvés a part ellen mely örök |würieinborgi és olasz; Ö királynő, u. 
időre bérbe venni látszott hivatva az or- [ würtembergi, görög, uémetalföldi, a szász, 
szag igazgatását. . .

Lám! a baloldal soraiban mutat

— Bécsi dolgok. Utóbbi napokban a ! 
börze hangulata nagyon kedvezőtlen volt,1 
az épitőbankok árfolyamai nagyon megcsök­
kentek. — Bismarck csütörtökön d. u. 2 j 
órakor utazott el hazulról Béesbe. — A b á- j 
d e n i nagyherczegi pár csütörtökön este 9 
órakor ért Becsbe; a császár szívélyesen üd 
vözlé őket. — Erde kés pei foly a bécsi 

i pálva építése tárgyában j törvényszék előtt. Tavaly két jegyes a Szent- 
kepviselőK az ország~yü- |Szalvaiortemplornban az ó-kath. pap által meg- 

eskedtetett, * erről a pap kiadta a hiteles bi­
zonyítványt, de ez örökösödési ügyben a tör­
vényszék elé kerülvén, éivényt-elennek nyil­
váníttatott, mert nem törvényesen bevett val- 

kivánatára.! lásfelekezet papja adta ki azt: a házaspár pe 
‘dig nem akar újra megesküdni. — C bo­
ri n s k i Ignácz gr. a gyilkosságért elitéit 
Chorinski apja 67 éves korában meghalt, hú 
ós szorgalmas államhivatalnok volt.

.! névsor következőket mutat: Látogatta a kiálli- 
,, -I-, ti Uásta persa sahn kivül 2 császár, az orosz és né-

Deák Ferencz ellen, ez^ csíigzárné, a német; 3 király, a belga, 
ellen mely blök Iwürlcmborgi és olasz:

kozó zavart ördögi hahotával iidvüz- 
lették !

De bezzeg nem tűrhetik meg saját 
kebeiökben a fegyelmezetlenséget. —

Mi nem táplálunk oly kicsinyes 
hoszuállást keblünkben , mint politikai 
ellenfeleink.

Sőt nyíltan kimondjuk . hogy 
Sennyey vagy Lónyayféle ultraoiontán 
— reakezionarius uralmat és könnyelműen 
pazar gazdálkodást az ország vagyoná­
val. — egyátalában sem elfogadni, sem 
tűrni nem lennénk hajlandók.

Mindamellett tudomásul veszszük, rozve’ 
hogy a feloszd is magva mindjobban erőre 
kap a Deákpáitban, s úgy látjuk, hogy 
nem messze az idő. midőn a baloldal 
bajai felett nem lesz oka örvendezni 
azoknak, kik legközelebb egeket verő 
lármát ütöttek a mi bajaink láttára!

És mi nem is félünk attól, hogy ha­
bár darab időre felszínre kerülhetne is, 
parlamentáris többség támogatása nélkül,

a spaDTol exlíirálvuű; Ő fejedelem, 2 tejede- 
lamnő, 13 trónörökös. 20 herczeg, 14 her- 
czegnu. Nem jelentek meg az európai uralko­
dók közöl a következük: a török szultán, a 
görög, portugál , svéd, dán, németalföldi, bajor 
és szász királyom. Épen nem volt képviselve: 
a török, a períugal és a heszszeni udvar. — 
Az emberiség többi osztálvárói hallgat a krú-

— Szegény Francziaország! (Jham- 
bord gr. Salzburgban a következő korabiná 
cziót fogadta el: a nemzetgyűlés fen- 
tartás nélkül p reklamálja a monark- 
h i á t, a király elfogadta a koronát és meg­
bízza a nemzetgyűlést az alkotmány kidolgo­
zásával a király és a Francziaország közti vi­
szony alapján. Szegény Francziaország! Hova 
sülved még?!

— Gr. András»?" Gsuln e hó 16 án
a fogadta Becsben a török követet; ez alkalma­

sint a keleti ügvekben tette tiszteletét.

Debreczen város iparosaihoz.
— Mások is érthetnek ebből. —

(v*e) Nem régen jeleztük, hogy a honvéd ­
ruházati felszerelést illető Skéneféle szerződés 
törvényesen felmondatott, s közelebb az e fe- 
etti rendelkezési jog ismét visszaszáll a kor-

ugy rendezzük, b mint jobb volna részünkre.
Legelső sorban — tagadhatlanul — M a- 

gyai orsság iparosai vannak e kér­
désben érdekelve.

Most már azt sem mondhatják reánk, 
hogy képtelen barbárok vagyunk, mert hiszem 
a világpiaczon, a bécsi közkiállitáson ellenkező 
tulajdonainkról tettünk bizonyságot, még azok 
előtt is, akik bennünket eddig vad bőrben járó 
két lábú állatoknak képzeltek.

Hazánk iparának a kiállításon való kep- 
viseltetése meggyőzhette a bécsieket, vagy 
bárkiket is, hogy ha a haszontalan czifraságok 
előállításában nem is, de a közélet által szük­
ségelt iparczikkeinkkel bátran kiálljuk a ver­
senyt akármelyik némettel.

Olcsóbban jobbat Ausztriában 
sem csinálnak, mint Magyarországon.

Nemcsak tiszta meggyőződésből eredt 
öntudatunk, hanem az iparvilág előtt felmuta­
tott képességünk is jogosít arra, hogy e haza 
szükségleteit az ipavezikkek ben önmagunk 
elégítsük ki.

Jogunk van ezt követelni is, hogy saját 
fiainknak, hazai gyártmányból Magyarország 
iparosai készítsék el a szükséges kellékeket.

Bizzeg nem hoznak az osztrákok mun­
kát a mi iparosainknak. S mi legyünk oly 
balgák, hogy még a honvédruházati felszere­
lést is átadjuk idegen kezekbe ?!

Az irigység sera mondhatná már, hogy e 
tekintetben nem a legjogosabb a mi követelé­
sünk. Fájdalom azonban, mindennek daczára 
sem bízhatunk annyira a jelenlegi kormány' 
ban, hogy Magyarország iparosait e kérdésben 
nem fogja háttérbe szoritni. Nem mondjuk mi, 
hogy a kormány talán haz-.fiatlanságból tenné 
ezt, de igenis teszi ezt azon viszonynál fou 
raelv által Becs lábaihoz van lánczolva.

Epén azért Magyarország ipa­
rosainak kell itt résen állani.

Járuljanak azért együttesen a honatyák­
hoz azon kérelemmel, hogy a honvédru- 
házatifelszerelés ne adassék 
idegen kezekbe, hanem ősz tas- 
sék meg az ezt illető munka Ma­
gyarország iparosai közt. E lépést 
megtenni a haza, különösen ennek ipari ér 
deke mulhatlanul követeli.

Tegyék meg az eUo lépést ez 
ügvben Debreczen város derék 
iparosai. Szólítsák fel a haza iparosait sa­
ját érdekeik támogatására. Zörgessenek együt 
tesen az országgyűlés ajtaján. A nemzet köz­
véleménye támogatni fogja kérelmöket. Csak 
tenni kell!

Az országgyűlés nem állhat ellent e ké­
relem teljesítésének. Csak az első lépés meg­
tételét nem kell sokáig halogatni.

Szerencse fel ! . . .

hivattam; de e beteg már öt nap azelőtt a 
kolera első jeleit érezte, elhanyagolta magát s 
ez napon me^ is halt, miután oly házba ment 
lakni, a honnan szülei már kihaltak, a nélkül, 
hogy a község elöljárói rendelkeztek volna a 
tisztaság fentartására és a desinfectióra, minek 
következtében ez utóbbiról szó sem lehetett. Ne­
vezett ház szobái pedig mindig bezárva lévén, 
oly rósz léggel volt telve, hegy a belépő 
megütődött a sajátságos lég nyomásától. Mind­
amellett többszőr látogattam a beteget, s aljas 
rágalomnak nevezem azon állítást, hogy a szo­
bából kiugrottam s bottal piszkáltam volna, mi 
annál szenabevágóbb, minthogy soha sem járok, 
bottal.

Friedmann Ferdinánd, 
volt járvány orvos.

Vilmos császár és a pápa.
A német császár ő szentségétől a pápától 

egy iratot kapott, mely szó-hü fordításban io-y 
hangzik :

A Vatieanban, 1873. aug. 7-cn.
Felség! Mindazon rendszabályok, melye­

ket felséged kormánya egy idő' óla életbs 
léptetett, mindinkább a katholicismus megsem­
misítését ezélozzák. Ha önmagámmal számot 
vetek az iránt, mely okok adhattak alkalmat 
e kemény rendszabályokra, megvallom, hevv 
ilyen okokat nem vagyok képes föltédezui. 
Másrészt közöltetik velem, hogv felséged nem 
helyesli kormánya eljárását és nem” hagyj* 
jóvá a katholika vallás ellen foganatosított 
rendszabályok szigorát. De ha igaz, hogy fel­
séged nem helyesli, — és feléged korábban 
hozzám intézett levelei eléggé igazolják, lio-v 
ón azt, a mi jelenleg történik, nem helyesel­
heti, ha, mondom, felséged nem helyesli, hogy 
kormánya az utón, melyre lépett, nem szűnik 
mindinkább kiterjeszteni a Jézus Krisztus 
vallása elleni szigorú rendszabályokat, és azt 
ezek által oly súlyosan károsítja", nem fog-e 
akkor felségedben azou meggyőződés racier- 
lelni, hogy e rendszabályoknak nincs más'ha­
tásuk, mint hogy falséged 
alá velük ? Én

— A Nkénelele szerződi-» felbontatván, manvra. 
pló e tárgyban azt mondja, hogy a pá- 
t hirdetésének ideje még nincs meghatá- 

pálvázóknak félévi időköz adatik 
ajánlataik elkészítésére. Kgves kisebb 
kozók természetesen nem pályázhatnak 
ülni kell tehát!

vállal ■ 
Egye

— Karoly román lejedelcinhez a por
Iától Ghvka tábornok által levél érkeiett. mely 
ben a Románia függetlenségi törekvései iránt 
tiltakozás foglaltatik. Ghyka pedig megtagadta 

levél átvételét, mig annak tartalmát vele 
másolatban nem köziik. Románia alkotmányos 

ara. s ügveit nem a fejedelem, hanem a mi

A most felbontott szerződés is azon ha­
talmas csatornák egyike volt, a melyeken ha 
iáikból, e tejjel mézzel folyó Kánaánból foly- 
dogált ki idegen országba a temérdek kincs.

Először is idegeneknek ment a pénz, 
gután készítményeiket jó áron adták nekünk, 
végre a drága munkában nem volt köszönet. 

Úgynevezett önálló kormányunk kénytelen 
veit eltűrni, mert függetlenségeket — Becs­
ből nyerek.

Itt volna az alkalom, hogy e tekintetben 
az eddigi temérdek panasznak vége vettessék.

TARCZA.
SZÜLETÉS ÉS M8YELTSE6

Segély négy kötetben.
Irta Schwartz Mária Zwófia.

Negyedik rész.
(Folytatás)

Gabriella azok által, mik történtek, meg­
rendülve, nem tudott aludni, hanem egy ab- 
laknál,ült s a csillagtól fénylő égbe nézett.

Éjfél elmúlt s még ott ült, a nélkül, 
hogy nyugalomra vágynék. Körülié csendes 
volt minden, mint a sir, mikor sajátságos ret­
tegő hangot hallott.

Gabriella kitekintett , s erőfeszitve egy 
irnyat látott, mely az ablaknál elsurrant s a 
szegletnél bekerült.

Gabriella másik szobájába ment, elaltatta 
* gyertyát s egv ablakhoz állott, mely az ud­
varra szolgált.

Idő múlt el, mig valaki elő jött, de ne 
hány pillanat múlva ugyanazon árnyat látta 
®eg a fal mellett csúszni a a hás bejáratából 
közeledni.

Mindazok után, a mik Erikshofon tör- 
tőrténtek, a félelem ée bizalmatlanság minden­

kinél a legnagyobb fokra hágott. Így volt ez 
Gabriellánál is. Midőn e »ötét árny titokteljee 
mozdulatait látta, azon alakot vélte felösmerní, 
kit egykor kezdetben Lilia rubstárába látott 
besurranni, s gondolatai újra — Jaquettere 
estek.

__ Heg kell tudnom, mit keres e lény
ezen időben” itt, és váljon 6 a az 7 gondolá 
Gabriella, s azon igen helyes következtetést 
vonta, hogy a kinek jó szándékai vannak, 
nem az éjt, a zötétaéget, s nem az ily fellépéet 
választja.

Gabriella ennélfogva kiaietett s íekany 
pillanat múlva az előcsarnekban volt, hol egy 
oszlop mellett megállóit. _

Alig foglalta el helyét, midőn a benyíló 
ajtóba egy kulcsot dugtak . valaki óvatosan 
felnyitotta s belopódzott.

Gabriella hallotta, a mint az éji vándor 
a jobboldali ajtóhoz közeledett . megállóit.

A köveik elő pillanatban az előezarnokot 
egy tolvajlámpa gyönge vi%a derűé fel.

A fény Gabriellára esett, ki égé« az aj-
tóig vonuk ^ Umpit meggyújtotta, látására 
egy lépést hátra lépett s Gsbnella hangos
tiszta «óval kiáltá: .... T.......

— Mit keres rtt ny időben Jaquette/ 
Jeanette rögtön rendbe szedte magát 

Jobb keiével felső ruhája alá nyúlt, szikráid 
pillantásul nézett Gabriellára és monnogá.

Bécs, 1873. október 16.

Tisztelt szerkesztő ur!
Néhány nap előtt becses lapjának 177. 

számát kézhez kapva, megvoltam lepetve, egy 
sept. 11-ről Tetétleuböl irt levélben személye­
met megtámadva látván, annál inkább, 
hogv a bent emlitett tényekről fogalmam sem 
volt". Eunek következtében kérem t. szerkesztő 

rat eme soraimat szintén becses lapjában kö 
zölni.

Miután Nyír Bátorban 10 napig a kolera 
legnagyobb dühében fáradhatlsnul működtem 

mit is bizonyitványnyal igazolhatok. — Aug. 
26 áa érkeztem fáradtan s kimerülve Tetétlenre, 
hol működésemet megkezdve, szekeret nem 
kaptam, a falut többször a nagy hőségben ke­
resztül jártam, úgy annyira, hogy egészen iz

vetette magát, és se

— Hűtlen árulója istennek és szentegy- 
házunknak, miként merészelsz utamba ál- 
laoi 7 —

E pilianatban eloltotta a lámpát. Midőn 
az elaludt, egy tetszett Gabriellának, mintha 
valamit csillámlani látna 

A fegyveres kézre 
gélyért kiáltott.

A sötétség mindezt eltakarta fekete fá­
tyoléval.

Gabriella mindkét kezével megragadta 
Jaquette egvik kezét, de a másik pillanatban 
már eleresztette, s egy fájdelomkiáltá» hang­
zott végig az egész házon.

A jobb oldali folyosó ajtaja felnyílt.
A küszöbön Ábrahám állett kezében 

gyertyával. Lábainál feküdt Gabriella vérében 
fürödve.

Gyors léptekkel futott el a gyilkesnő.

Eseményeink színhelyét tegyük távolabb 
tiz ménfőiddel, hegy számot adhassunk ar­
ról, mi történt Ljungbróban.

Midőn Frigga Erikehofet elhagyta, Art­
hur ée Ertifrid álul csak az előbbinek birto­
kéig egy mértföldnyire Ljungbrótól — kísér­
tette ef, mibe ő ée Dorbineáu kisasszony egye 
diü folytatták utiokat. _____

Frigrga az uten hsllgateg volt. UgyKt- 
inott, mintha valami különös tárgy feglalkea- 
tatná gondelatait s kötné le figyelmét.

sajat trónját ássa 
nyíltan szólok, mert zászlóm 

az igazság, és szólok, begy egyik küislessé-'em 
teljesítem, mely abból áll, hogv az igazságot 
mindenkinek megmondjam, azoknak is. kik 
nem katholiku<ok; mert mindenki, ki a ke­
resztsedben részesült, egy vagy más módon, 
melyet irt. bővebben f jíegetni niucs helyén, 
m™t„mocd im. a pápa alá tartozik. Azon taer- 
győződést táplálom, hogy felség-d elmélkedé­
seimet szokott jóságával fogadat.d t. és a fenn- 

•- forS° eset nen szükséges intézkedóAcet megte- 
e.ndi. Mid.m felségedét ragaszkodásomról és 
tiszteletemről biztosítom, kérem Istent, hogy 
felségedet és engem egyenlően könyörúletébe 
fo5adjon- " Pio, s. k.

Eire ő felsége következőleg felelt:
■■ Berlin, 1873. September 3.
Orvendak, hogy szentséged úgy, mint 

korábbi evekben, megtisztel azáltal, hovv le­
ve et intéz hozzám; annyival inkább örven- 
dek minthogy ezáltal alkalmam nyílik oly 
tévedés helyre igazítására, melyek szentséged 
augusztus 7 iki levelének tartalma szerint a 
nemet viszonyokra vonatkozólag önhöz eljutott 
tudesitásokbaa elő kellett, hogy forduljanak. 
Ha ama jelentések, melyek szentségedhez a 
nemet viszonyokra vonatkozólag eljutottak, 
csak valót jelentettek, akkor nem volna le­
hetséges, hogy szentséged helyet engedne azon 
föltevésnek, miszerint kormányom oly utakra 
tért, melyeket én nem helyeslek.

Államaim alkotmánya szerint e^y ilyen 
eset nem állhat be, minthogy Poro,zorszádban 

mint- a törvények és kormányrendszabályoknak” fe- 
jedelmi jóváhagyásomra"van szükségük. Mély 
fájdalmamra katholikus alattvalóim egy része 
két év óta egy oly politikai pártot szervezett, 

i Poroszországban évszázadok óta ural- 
kodó felekezeti békét áliamellenes üzelmek 
által megzavarni igyekszik. Fájdalom, e moz­
galmat magasabb katholikus papok nemcsak 
helyeselték, hanem a fennálló országos törvé­
nyek elleni nyílt lázadásban csatlakoztak ahoz. 
Szentséged figyelmét nem kerülhette el. bo»y 
hasonló jelenségek ez idő szerint a legtöbb

Ljungbrób« érkezve, D— kapitány által 
fogadtattak, ki állását, mint a Harthonféle jó­
szágok igazgatója, megtartotta.

Néhány tiszteletteljes szóval üdvözölte a 
kapitány úrnőjét, s azután fölkiaérte a te­
rembe.

— Hogy van a prépost családja ? kérdi 
Frigga. Erikshofban tartózkodásom alatt hal­
lottam, hogy Aurenius hadnagy rendjelekkel 
és becsülettel fedve visszatért.

— Igaz; Aurenius most ezredes a fran- 
czia hadseregben és a becsületrend tisztje. Bi­
zony pedig atyja örömeetebb látná, ha még 
csak hadnagy s Ljungbróban igazgató lenne.

— Mi okból? kórdé Frigga s a kapi­
tányra nézett.

—■ Mert Aurenius tisztsége életébe fog 
kerülni. Újra ben van, hanem haldokolva.

— Haldokolva 7 kiáltá Frigga színtelen 
ajakkal s egy lépéssel közelebb jött a kipi- 
lányhoz. Nem lehet az, kapitány ur, folyUti 
nagyot sóhajtva.

— Fájdalom, ez bizonyos. Mindjárt ho­
nába megérkeztekor feltörtek eebei. Mind a 
melléit útra kelt Bróba, és az ut nehézségei 
annyira elrontották állapotát, hogy az orvor 
nem ad reményt felgyógyulásához.

Frigga, mig a kapitány beszélt, felemelt 
fővel állott előtte. Olyan volt, mintha az etoloá 
csapáé, mely érte, felemelte volna. Hava« resz­
keti« futott végig testén.

Midőn elhallgatott, szokatlanul rövid han­
gon mondá:

Legyen oly jó s adjon parancsot, ho«y 
a kocsiba rögtön befogjanak.

Ez meghajolt s eltávozott.
Rövid idő múlva a kecsi a brói lelkész 

tele haladt.
FriS6» egjik szögletbe hátra dőlve ült, 

arcza halvány volt s ő a halál menyasszonyá­
hoz hasonlítsa.

Időről időre figyelmeztette a kocsist, ho=y 
sebesebben hajtson. A kocsi repült s véo-nfa 
lelkészlak lépcsőjénél állett meg.

Mielőtt a cselédnek, kitől Frigga meg­
tudta, hogy a prépost saját szobájában” vau, a 
préposténak bejelentette volna a sserencsét 
mely érte, Frigga felsietett a lépcsőkön s á 
prépost ajtaja előtt volt.

Itt egy pillanatig mozdulatlanul állott a 
mindkét kezét keblére szorította. E»v másod 
perezre szüksége volt, hogy kedélyugalmának 
ura legyen, azután a fogantyúra tette kezét, 
s sz ajtó felnyílt.

író asztalár* hajolva ült a prépost. Előtt» 
levertebbnek látszott, mint midőn utoljára, 
látta. A különben jámbor és szelíd arezon mély 
bánat árnyéka tüfcrödzött vissza.

(Folyt. kSratkoaik.)



európai és nghánv tengerentúli államben is­
métlődnek.

Nem feladatom megvizsgálni azon oko­
kat, melyek egy keresztény vallás papjait és 
livéit arra buzdíthatják, hogy a mieden ál­
lami rend ellenségeinek ennek megtámadása 
ban segédkezet nyújtsanak; ellenben igenis 
föladatom az Isten által kormányzatomra bi- 
lOtt államokban a belbékét megvédeni és a
törvények tekintélyét megóvni. j -"j j ", ;

Tudtával bírok annak, hogy ezen kira-, tudomanvi estely nor. 7-én lesz. . .
lyi kötelességem teljesítéséről számadással tar- j _ Aldor.Imre lappnak czime : „Hunnia
. • _____I» An á lomoimKan a. rsndflt es ét

— Szellemi érdekeink. A terméssét- „Troubadour“ volt kitűzve, de Bodorfi rekedt-
tudományi társulat e hó lb én tartotta 
a szünidő után első ülését. Eötvös Loránd 
értekezett az égi testek kizárólagos alakjáról. 
A tárgyhoz többen szólották. König Gyula 
a személyes észleled hibák vizsgálatáról t-.rtott 
előadást; értekező egy készüléket ir le, melyen 
két mutató különböző állásából minden nehéz-1

sége miatt ez is elmarad, s elővétetett: „Már- 
t ha, vagy a richmondi leány vásár“, 
regényes vig opera 4 folv. — Holnap, vasár- 
nap szinte kerül: „A bécsi krach“ alkalmi 
darab. — Hétfőn szintén uj darab adatik: 
„George hercsegnő“ czimmel.

* Főiskolánkban a tűzoltó-egylet mármutató különböze aiiasaooi minuen nenez-; * t »iskolánkban a luzouo egyiei mar
séf nélkül ie lehet olvasni a személyes hibákat, j megalakult; ez évre elnökül Dombi Vincze 
T"bb értekezés nem volt. Az első természet-1 végzett diák s köztanité választatott meg.

. i . , -• _ .sl____*7 -í- I-___  1 ° * tiermunizáczió Debreczenben. Ki
Ivi kötelességem ieljesiteseroi szamauassai iai-i ‘éT'“ —rí— ------ .' -" y-------- i hinné azt, hogy a germanizaczió még Dsbreczen
tőrom istennek, és államaimban a rendet és a Nesz, s a jövő ho elejen fog megindulni. közhelyein is annyira megfészkelte magát, mi
tnrvpBvt minden megtámadás ellen meg fo-1 Lendyai másfélévi betegeskedese után, ^ ■ „jndenoap tudnánk e téren megrovást

om védeni mi-len isten megadja hozzá a j tegnapelőtt lépett fel először a nemzeti szinpa-> ten0; ^ vasúti indóháznál — fájdalom ! — 
ß , , ’ ° dón „Hamlet-ben. Telt ház volt; tapsvihar e» i0fcsr0r c6Upán német nyelven folytatott társal-

1 V mint keresztény uralkodó erre kötő- j virágzápor fogadta a művészt, ki azonban azjgist hallunk, és — valljuk meg az igazat — 
terve vavv-ok ott is hol sajnálitomrs e kirá-, utósó felvonásban ruszul lett. __ t e részben a legnagyobb vád izraelita polgártár
vi kiitelessézemet oív evvházi szoliák ellen A szín háza kr» rósz idők járnák. A | eaÍBkra háramlik, a kik a rósz szokást (nem

kell teljesítenem, melyről folteszem, hogy . k a s s a 1 
____ „Ul.« , oivvliávnúl nkevésbé a vi

zinházban
»m» iv.„ ukivix I“ ~>aínkra háramlik, akik a rósz szokjisi

Ken tenebHcucut, -------------------, -w ; ,a.n ~ az k“e-1akarjak hinni, hogy hazafiatlanság volna sva.
az even »élik us egyháznál nem kevésbé a vi jezése szerint — minden este botrányosan ke-|]ódi 0Dcm akarják, vagv nem bírják e! 
Kei felsőbbsée iránti engedelmesség parancsát vesén vannak. z a b a d k á t Aradi UeruUi-. hagyni, (tisztelet a kevés kivételnek) mintha 
a Bökünk kinvilaíkoztaíoít isteni akarat kifo- * mlata ott akarja, hagyni részréthiánv miatt. (bizony a német nyelvnek kiváltsága volna: 
Kásának ismeri el. Sajnálaton,ra a szentség- Liszt jubilaeumára mülap jelent meg | üzletnyelvnek lenni! —A geimauizaezió egyik
riek alárendelt papok közül Poroszországban az ünoepclt arezképévcl. ! fészke a városi f e h é r 1 ó v e n d é g 1 ő is. Leg-
ao'-an megtámadják ez irányban a keresztény A magyar irodalomnak es 1 a n" i közelebb az a tragikomédia adta " elő magát a
tant és kormányomat azon kényazerüségbe ügy. e k gyásza van. B.edl Szende meg-' - - — «-
hozzák, hugv hü katkolikus és evangélikus balt
alattvalóim "nagv többségére támaszkodva, az Prag --------------------r- ..
- -ö, vénvei megtartását világi eszközök tanította az egyetemen, r.itunu nyehesz volt, »hol a pínczér, a szobaleany
á'-tol 'kényszerítse ki” német nyelven magvar nyelvtant is irt. cselédség is német nyelven beszél

<zivesen engedem át magamat azon egyetemi tanár kitünően működött. Kritikai j nvira .hogy e eselédek legtöbbnyire még csak 
rnménvnek hoiT szentségad a dolgok való ál- lapot is szerkesztett két ízben. Az akadémia Dcm js értettek magyarul! A két ur egymásra 
lásáróí értesülvóő. tekintélyé: arra fogjahasznáini.; nak tevékeny tagja volt. Neje es egy gyer- 
how az igazság sajnos elferdítése és a papi roeke marad'. Béka lengjen a derek tudós po- 
tekintéivlvel való visszaélés mellett űzőit iz- rai felett, 
gatásnak véget vessen. Jézus Krisztus valiá ;
Iának, mint szentségedet Isten előtt biztosi-j _ A Csók mint házassági Ígéret, 
tóm, ez üzelmekhez semmi köze. úgy szinténj Amerikában nagyon kell óvakodni a csóktól 
az igazságnak sem, melynek szentséged által ;g j,a az ember ki nem akarja magát tenni 
felhívott zászlójához tartozónak fentartás nél- 1 a üepereltetésnek. Ugyanis Niison birónak ité- 
kül vallom magamat. _ ! Jete szerint nem szükséges ..«óval tenni a há

Szeatséged levelének még egy nyiiatko- j zasiigi<réretet, lehet azt csók utján és a szó­
zatát nem hagyhatom ellenmondás nélkül, ht-jmej. csj|]0gása által is eszközölni. Carle Sán- 
bár az nem is téves jelentéseken, hanem! ^ kereskedő Brooklynban. bepereltetett 
szentséged hitén alapúi. Az evengelikus hit, megtört házasságigérete miatt egy kisasszony 
melvet. minr szentségednek tudnia kell. én, ajta^ s noüa a nő elismerte, hogy Carle szó-
elődeim példályára "alattvalóim többségével 
vallók, nem engedi meg nekünk, hogy az Is 
t-nhez való visz *nvban más közvetítőt fogad 
Ilink el. mint Urunk Jézus Krisztust. A hit

k a rai hitünket nem vallják, 
t. és szentségedet személyes 
i tiszteleteiműí ne biztosítsam.

Vilmos, s. k.

lázi szemle

nem igérts meg a házasságot, a biró mé­
gis 15,000 dollár kárpótlására ítélte a keres 
kedót, mivel Carle nagyon szerelmes szemek­
kel nézte a kisasszonyt, sőt néhányszor meg 
is csókolta.

ÚJDONSÁGOK.
* A mi a baloldalén történik. Csá- 

volszki e czimü jeles röpirata már megérke­
zett városunkba, saz Telegdi k ön y v ke­

reskedésében kapható. E íöpirat éles 
adatott „A fcaju*iu. g”-1 logikája, emelkedett irálya, s gondos^kidolgo- 

bói 100 arany pályadijjai jutái ziSa meg az ellcnvéleményüek részéről is ki­
sjáték 3 feiv.. Szigligetitől. I tüntető raéitánylásbin részesült. E mű az or- 
rabok egyike, a melyek méi • j szagos baloldal eredeti áiláspoutjának megur 
ieg —a száz aranyat. Az elő-|zése érdekében Íratott, s igv Debreczen város 
erűit. Az -?ti élvből legtöbbet; polgáraiaak politikai érzelütével teljesen egye- 
nainénak, (Thusnelda.) a ki;Zjk. S bizonyára mindenki vágyik azt megsze­
li átgondolt játékával légin-1 rezni. Csávelszki ismert jelességü tolla pedig 

á a közönség *. T'irökno Ade-1 nem szorult a mi ajánlásunkra, azért csak egy- 
nejét igen szépen alakította.; szerűen , de egyszersmind r. legmelegeoben 

t szobaleány szerepében ügyes j ajá..„v I ajánljuk ama röpiratot polgártársaink becses 
ünteíte s szeretetre méltó ala-. ügyeimébe.
Egvüd (Kultai) és Mándokil * \ ref. e^jházlmucs folyó 1873-dik 

íiknek kitünően feleltek meg. S év október 10-dik napján d. e. 10 órakor köz- 
felvonás után a Lusztig Ká-! gvülést tart. Tárgyak: Jelentés a nőnövelde

odkarnagy által szerzett igazgatói állomására történt pályázat eredmé- 
uh Skrivan Hermann fuvo- j nyerői; — egyházfi választása, iskolai ügyek, 

in zen .-kari* - net mellett igen ügyesen adta s egyéb folyó tárgyak 
lő $ meo-nve..;. a közönség tetszését. * -,“1

nézett s erős kétség merült fel lelkűkben 
afelett, ha vajon Debreczenben vannak e, vagy 
Debreczen nem kezdi-e elveszteni eredeti ma­
gvar jellegét?1! — A kapitányi hivatalnak áta- 
Iában van joga, sőt kötelessége is, hogy min­
den vendéglősnek megparancsolja, hogy ma 
gyárul értő szolgálati személyzetet tartson, s 
ezek csak a magyarul nem értőkkel érintkez­
zenek idegf-n nyelven. A városi hatos ág- 
»ó 1 pedig megvárjuk, hogy a városi ven­
déglők bérlőit e tekintetben különösebben is 
lekötelezze !

* Tü*. A Hortobágyon tegnapelőtt dél­
után tüe volt, a malomnál a város telajdonát 
képező istálló leégett. Honnan eredhetett a tűz ? 
még nem tudatik. Az épület biztosítva volt.

* Naptárak. Beküldetett hozzánk „Egy e­
temi hallgatók zsebnaptára11 kiadja 
Kán Béla Posten. A díszesen kiállított zseb­
naptár igen czélszerüen van berendezve. A 
naptáron és jegyzéknek való napi rovatokon 
kívül becses tartalommal is bir. — Megvan 
benne az egyetem törtönete, dr. Hat&la em- 
lékbeszéde, az elvetetni tanács és a tanulók 
névsora sat. Ára 40 kr. — Ifjú Csáthy Ká- 
rolv pedig csinos tár ez a- és lapnaptárt 
adott ki, amannak ára 20 kr, emennek darabja 
16 kr.

* Muzeum. A főiskolai múzeum f. hó 
19 én vasárnap d. e. 10—12 óráig, s ezentúl 
minden vasárnap ugyanazon órákban nyitva 
leend. Kovács János tanár.

* .Nincs tübi*e — Ka schau Debreczen­
ben. A. vasúti indóháznál a német feliratot 
levették, a magyarul Írták fel — Kassát. No 
esak tovább! így aztán majd kibékülünk. 
Reméljük, a pecsét német köriratát is eltün­
tetik. ‘Nem i$ illik Magyarország czimere

éllé német körirat!
* Helyreigazítás. A 197-ik számban a 

felsőbányái bányászigazgatóságnak három da­
rab értékes és ritka ásvány megküldéséérti<au __________ ____ ásvány 0
kösxönötemet mondottam; azonoan rosszul vol 

■éb lolTO tárgyaik um értesülve az átadó tanuló által, s tisztelt
* Színházi dolgok. -Lala Roueh- uj Gulyás Lajos n. bányai lelkész .r tegnap veit 

opera előadása máról elmarad; helyette előbb leveléből tudtam meg, hogy ezen ásványokat

EL I li D E T

Ajánlkozás!
Őszi s féli öltönyök 

12-25 Irtás
Gazdag választék:

rolv színházi 
rCoecert-usárdái>i 
hi

S|Chiffon ingek,
# Lón ingek

Rumburgi ingek.
Oxford ingek Czegledutcza 2-sz. a

Karton és | Ajánlja
Creton ingek j a n. é közönségnek 

következő czikkeket:

Valódi franczia 
keztyűk,

Mindennemű téli

ingek és nadrágok. Illatszerek,€

Téli kabátok és köpenyek 
13-24

Vidéki rendelmények,
utánvétel mellett

gyorsan eszközöltetnél,

Mindennemű 

utieszközök.
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az ő felszólítására tek. Lajes György vatesi 
főügyész nr volt szive. Pap Simon gyógysze­
réé* úrtól megseerezni. Egyszersmind a tiszt, 
lelkész ur azon szives ajánlatot teszi, hogy 
ha valami azen vidéken kapható ásvány hl- 
ányoznék gyűjteményünkből, s én ezt ve ® 
tudatom, ő igyekezni fog, hegy azt me-'^P" 
hassuk. — Fogadj* mind Gulyás Lajo» lelkész 
ur, mind Lajos György főügyész ur mind 
Pap Simon gyógvszerész ur legszívesebb kb- 
szönetunket. — Örvendetes jele ez 1« annak, 
hogy főiskolánk irányában a buzgósag nem 
hal ki; mert vannak ennek mindig lelkes hal, 
kik azt másokban is tudják éleszteni. Ko- 
vács János tanár. e ..

* A hétfői tüzeset még mindig beszéd 
tárgya. Kiss Bálint vasúti kovácsraesterrol 
örömünkre szolgál jelezni, hogy a gyújtásban 
nem volt részes, s a ráesett gyanút több tanú 
bizonyítása után magáról teljesen, elhárította. 
A gyújtást — önbeismerés szerint is — a 
cseléd hajtott* végre. Kellő jutalmát bizonyára 
elveszi.

* Pótszemle. A honvédek részére nov. 
9 én délután 3 órakor ezegiédutezáu a Koma
romiháznál ellenőrzési pótszemle fog tartatni) 
ez alkalommal tartoznak megjelenni azok, a
kik a rendes szemléről bármi ok miatt elma- 
raTtak.

* Megelégedéssel jelezzük, hogy a vá 
rosházáról az általunk felemlített német feliratú 
ezéget a rendőrség tegnap levétette. Helyesen.

* Csőd. A közbejött bukások folytán 
P ercsi Antal terménykereskedő ellen is el­
rendeltetett a csőd.

* Megkaptuk az előfizetési felhívást 
Rá ez Károly bánfaival ref. lelkésznek a ma­
gyar prot. egyház legsötétebb korszakából me 
viteti ily czimü müvére: „A pozsonyi 
vértörvényszék áldozatai 1674 ben.“ 
Az e könyvben leírt gyászos eseményeknek 
a jövő évi márcz. ö-én kétszáz éve lesz, s 
így ez időszerű érdekkel is bir. Ajánljuk o 
müvet olvasó közönségünk figyelmébe. Tar­
talma következő : Előszó. — LA pozsonyi 
törvényszék. — II. Az áldozatok. 730 megi 
dézett protestáns egyházi férfiú neves -t meny­
nyire az adatok engedték, életrajza és müvei.
— III. A törvényszék tárgyalása s végitélete.
— IV. Börtönöztetés a hazában. — V. A ha­
zából kihurczoltatás, börtön és gályarabság.
— VI. A megidézettek ártatlanságának kide­
rítése. — VII. A törvényszék igazolhatiau 1 
sága. — Az egész munka mintegy 10, nagy j 
8-ad rétü ívre terjed. Megjelen ez év végén. 
Ára egy példánynak, színes borítékba fűzve. 

.1 ft. Gyűjtőknek 10 után egy tisztelctpéldáuy
I adatik. Az előfizetési pénz, legegyszerűbb utón 
postautaivánv mellett, "kéretik szerzőhöz, Bán- 
falrára, Békésmegyében posta helyben lévén, 
folyó évi ukt. 30-dik napjáig elküldetui.

* Élő hi.iott. Mi ez? A lövölde. Igen. 
A lövölde nem él. és még sem halott. Itt az 
idényt rendesen közgyűléssel kellene bezárni, 
de ez még nem történt meg, tehát él. Ügy de 
léteiének -ét hó óiu semmi jelensége, tehát 
halott. Pedig jobb volna most, mint később, 
ünnepélyesen bezárni az idényt. Ezután még 
annyi érdeket sem fog az kelteni, mint ed­
dig. (Beküldetett.)

* F.jy sikkasztó pilléiért fogtak el teg 
nap este a vasútnál, midőn a szalmáii vonat 
megérkezett. A jó madár 151. Szigetről szökött 
meg s távirati tudósítás folytán itt már tárt 
karokkal várta — a rendőrség. Persze, hogy 
visszakihérik.

* Debreczeiii Hifivé»!. Egy talyigás, 
hajdanában a 6 ik huszárezred közvitéze letösd 
a japán akrobatákat. Beszélik, hogy fején bár­
mily törékeny tárgyat úgy tu t egyensúlyozni.

hogy az a legnagyobb testmozgás "’»ellett sem 
esik le fejéről. Az itezfs üveget koponyája 
tejéről fellöki a levegőbe s szájával kapja me/ 
kiisxsza belőle a bort, újra tölhajtja g az 
marad mozdulatlan; a mindest sebes cs&rdáa» 
táncz közt hajtja végre. Versenyezni akart » 
nemrég itt fellépett japán akrobatákkal, fo
ügytársai lebeszélték erről.

* A nagytemplom toronyórájára már 
feltették a mutatókat, de bizony abban nincs 
köszönet, mert a két tornyon különbözőleg je­
lez. ügy látszik, Debrecsenben nem akarjak 
tudatni, hogy — hányat ütött az óra.

Délutáni posta.
— Nagyváradi gör. szertartásu kath. 

püspökké 011 e n a u János lugosi püspök ne 
veztetett ki.

—■ Becs, okt. 17. A német császár ma 
délben 1 óra 15 perczkor érkezett St.-Pöltenb-. 
hol fejedelmünk várta. Az uralkodók szivé 
lyesen üdvözölték és megölelték egymást. 
Uralkodónk kezet nyújtott Bismarck hereae,
nek, s melegen üdvözölte a német császár kí­
séretét. — Regelizés után elindult a rónai 
mely háromnegyed négykor a díszes pen- 
zingi pályaudvarba ért. A német császár mele­
gen üdvözölte Rudolf koronaörököst, kinek ke­
zet adott, a föherezegek is kiséretökuek be­
mutatása, valamint a diszszázad megszemié 
lése után az uralkodók a süni néptömeg lel­
kesült éljenzése között Schönbrunnha ko­
csiztak.

— Zágráb, október 17. Az országyyü- 
lés harmadik olvasásban elfogadta a választási 
törvény toldalékáról szóló törvényjavaslatot. * 
csendőrség fizetésének szabályozására vonatko­
zónak tárgyalását elhalasztotta, s még az ülés 
folyamában megkezdte a közmunkaváhságn 1 
szóló javaslat tárgyalását.

Felelős szerkesztő s kiadótulajdonos:
OLÁH KARO L Y.

Fomunkatárs:
S Z A T M AKI K A R O L Y.

Ü É a®«

Nyilatkozat.
Én alólirott e „Tisza biztosi tó, 

és jelzálogbanknál, repezémet a jég­
verés ellen biztosítottam, s j'ir.ius 20 ik 
napján a jég elis Verte a biztosított vetc- 
ménveket. melvnek következtében kar- 
jelentések alapján a bank szakértő be­
csüse a kárt, felvette, és ^edig íelj-s m.- 
gelégedésemre, s a kát térítést összeg ne­
kem a nevezett bank által ki i< tizetteteit. 
Ezen elismerő nyilatkozatomat a bank 
iránti bálából, és e károk irikii-mer :tes 
rendezése végett teszem nyilvánossá, és 
ugyanakkor a nagyérdemű közönsvg.itk, 
különösen a földbirtokosoknak és mezei 
gazdáknak ez intézetet kizárólag menüi 
a biztosítás czéljából ajánlani.

Kelt. Tornán, 1873. jmnus bó 2ú-éa

ilfiiier .Jósef ni. k.
földbirtokos.

ÖJ0 2—»

S E ív.

lelvem és nemez:
A 1 /> A FO A.

Legújabb diratu

Nyakkendők,

Gallérok és kézelők

Kertreiidézésekét és kertátala- 
j kításokat a kor igényei szerint rendez 
— és átalakít.

ISadítdy Dániel.
mii kertész és kertész gazda. 

Lakásom Debreczenben kis csa- 
póutcza 375 számú háznál.

630 2-3

Nyiatkozat.
Én alól írott a „Tisza biztosító; 

ésjel zálogbanknál lévén jég ellen j 
biztosítva, tudatom a biztosítási közönség-; 

! íréi. hogv a jégverés által szenvedett károm 
|a „Tisza bank szakértője á.tal, trips ^ 
megelégedésemre iniéztetett el. s a kárté­
rítési összeg nekem a mai napon ki is fizet , 
tetutt.

Kelt Veudégiben 1873. September 19.!

arany és ékszerész Debreczenben.
Ajánlja újonnan berendezett arany- ezüst- és ékszerüzletét a leg- 

jutányosabb ár mellett.
Ahol ajándékul alkalmas tárgyak nagy választékban kaphatók: 

minden ócska aranyat, ezüstöt és drága köveket a legmagasabb árért meg­
veszek és becserélek.

Különösen figyelmébe ajánlom a t. tiraságoknak. következő czik- 
keimet: arany gyüriik 18 karátos aranyból 3 írttól 100 ftig. Legújabb di­
vatszerinti függök: 18 karátos arany 2, 20, 30 írtig, igen szép broche gar­
nitúrák: 1G—100 írtig Karék: 18 karátos 15—100 írtig. Női nyakékek 
igen díszes alakban l i 40 írtig. Medaillonok: 5 —iOO írtig. Férfi óra:án- 
CZOk: 13 próbás ezüstből 3—10 ftig, 18 karátos aranyból 24 — 100 írtig. 
Női brochetük: 7—30 frtig. Férfi inggombok: párja 4—10 írtig. Arany ke­
resztek: 2 — 20 frtig. Továbbá minden itt elő nem sorolt czikkekkel. ugv
helyben, mint vidékre megrendelés utján jutányos árért szolgálok, s mint

Vendégi <*ábor,
földblrtokiis.

szintén mindenféle ékszerek javítását és tisztitását a legrövidebb idő alatt 
teljesíteni. Valódi és legjobbféle khinai ezüstraktáram a legjntányo- 
sabb árért ajánlom.

Üzlet-helyiségem főpiacz Szikszay József ur házában 
Étiek! József ur füszerkereskedésével átellenben. ö86 6-20
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Defeeesen, 1873. nyom. a rierr. társ. könyvnyomdáiiWn.

187:3. V. évtőlvl

Előfizetési arak.
Hclybco e*i pentán kaldv

Egy évre 10 frt — kr
! Fél B r —

- • ■
I

! Efőnxetési pénz 5 auncuu közit
töpi&ce Veeney-hiz f »Idi-
szerkesztusuftbe beru. .. .= küi

Hitetheti:.
1 I e t e g a i 
désébeu 8 a ^urkesr 

3 poatahív t
VgÜ2.. - .

Vád alá kell hely^ 
kormányt!

Jól tudjuk, hogy n|
jeientenek ez igénytelen szav 
künk meggyőződése sugalja :

Soha gyengébb kormán}! 
még Magyarország élén mini 
légi. Már ugyan ennek alakul 
daszerii volt. a helyzet terel 
merészelt ráállac. arra az alul 
lyet létrehozott, s így aztán j 
vállalkozókat küldött a nagl 
sikra. hogv kíséreljenek szi 
végre már a hatalmas „öregl 
látta, hogy igy nem boldog 
csak „józanabb“ útra nem fi* 

Temérdek azon hibák szi 
Ivek a jelenlegi kérni

Ne is említsük, liogv 
kát feláldozták: felejtsük el. 
diisbotra juttattak, hiszen ni 
kedhetünk erről akkor, midd 
fogjuk huzal László szí kerti 
dőljünk arra. hogy a lelkiisl 
badság. a hitbeli meggyőzői 
nyilvánítása még mindig tiltvl 
fátvolt mi (lenre, a mitakorm

maga meztelenségében, s látr; 
azt a számtalan férge?, m Ív 
gyökerét támadta meg. 

Beszéljünk világosan.
A kormány jelenít

tartása e 1 ö b b-u r ó b b 
lomra vezeti

ízen. Nemzetünk már 
körülvéve: a nemzetiségi izgi 
ták a szomszéd népeket, s a: 
kiabálnak a „ rabló, a zsiván 
ság e len. És hogy műveletül 
tosabban sikerre vezessen, I 
két a „császár- nevében) 

Épen igy tettek húszon] 
midőn a rácz. német. rőt. 
ság r * 1 magyart! ,

A Ű.V.,L.zv sokkal ere 
vagy szigorúbb n:aga' riást j 
Árpád nemzete, mii t a á/bi j 
iránt. Emlékezzünk csak t ta 
súgok rendezésének hlejéix-. 
ellenzéki nyikkanás hallatszó] 
királyi biztost küldtek. Pedig! 
rok bármely politik .. p-rtiun 
nak is. soha sem í< g 
gvaror-zág ellen.

Az alsó vidékekr’ 
fölé a lázadás .írja. A

i

L1 e n í z 1zös haza e 
Nem biin-e ilyenkor a körmi 
lenül maradni a lázadókkal s 

Ha nyugodtan engedjül 
vargan: ellenünk, utói..:a mej 
kivernek bennünket - át ha 
s száműznek édes h: .. !

És pedig a császár a 
Mily óriási vakmerőség!] 

ban rendületlenül biz< magys 
— a császár nev-d,

S ezekre a magyar k J 
dugja füleit, vagy oly - j 
lázadók zaját, mintha az ik .-.J 
fenségének zengném 11

A kormány ily Tétlenség] 
bad uta: enged a forradalom 
részt elég gyáva, hogy az J 
tiszteletlenül s gyannsitólagl

TABCZJ
SZSLETtS ES Mim

Eegéay aégy kötetbei

írta- Schw;
Negyed i k 

(Folytat 
A L ajtónyilásri; fe 

meglátva roston felállóit.
Az öröm ée hala egy suí 

arciát. Karját tárta ki előtte a 
— Az u.r meghallgatta ■ 

Szegény ham. tehát meg.á; :.t .»n:
halna!

Frigga egy gyors mozduii 
nitója í lelki atyja karjaiba vei 
szót nem volt képe* ajkán kibo< 
nyűk omlottak ez erős nő arczá 

Az emberi szív legszentcb 
masabb érzelmei foglalták el eg 
mat lelkén, egy pillanatig.

Azt mondtuk, egy pillanat 
*«u. mert már a másik pillám 
a kúnyuk az arczról s Frigga 
monda .

— Eljöttem, hogy bete:
raszseak.

WKEKBBRHHMu
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